Sepher Aleph Dibre Hayyamim (Chronicles)
Chapter 15
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1. waya as=lo batim b'"ir Dawid wayaken maqom |a’aron wayet- o ‘ohel.
1Chr15:1 And he made houses himself in the city of Dawid;
and he prepared a place the ark of and pitched a tent it.

A5:1> Kal émoinoev ad1d oikias év méAer Aavid-
kal mTolpacev Tov Tomov 11 kKLBwTd Tod Heod Kal émolmoev adT okMvnv.
1 Kai epoiésen autd oikias ¢n polei Dauid;
And he made for himself houses in the city of David.
kai hétoimasen ton topon té kiboto kai epoiésen auté skénén.
And he prepared a place for the ark of , and pitched for it a tent.
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2, ‘az ‘amar Dawid lo’ [cse’th ‘eth-‘aron -
~bam bachar se’th ‘eth-‘aron ul'shar’tho "ad- .
1Chr15:2 Then Dawid said, No one is (0 carry the ark of H
chose them (o carry the ark of and ‘o minister to Him

2> Tote elmev Aavd Odk Eotv apar Ty kBwTov T0d Beod GAN’ 1) Tovs Aevitas,
74 9 \ 2 4 4 £ \ \ ’
&1L adTovs é£edébaTo kipLos alpelv TV kLBwTov Kuplov

\ ~ 9 ~ %A~
Kal AeLToupyelv adTd) éws aldvos.

2 Tote eipen Dauid Ouk arai tén kiboton ,
Then said David, No one i= to lift the ark of 5
autous exelexato airein tén kiboton
chose them to lift the ark of ,

kai leitourgein
and to officiate to
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3. wayaq’hel Dawid ‘eth-:«/=Yis’ra’El ‘c/-Y’rushalam
ha“aloth ‘eth-‘aron -m’qomo ~hehin lo.
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1Chr15:3 And Dawid gathered 2!! Yisra’El together at Yerushalam
bring up the ark of its place he had prepared it.

3> kal e€exkAnotacev Aauvd Tov mavta IopanA els Iepovoadnp

ToD dvevéykal TV kLBwTov kuplov els TOV TéOTOV, SV NTOoLpacey adTT).

3 kai exekkléesiasen Dauid ton Israél eis Ierousalém tou anenegkai
And David gathered Israel to Jerusalem, to bear

ten kiboton ton topon, hétoimasen aute.
the ark of the place he prepared for it.
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4. waye’esoph Dawid ‘eth-b’ney ‘Aharon w'eth- .

1Chr15:4 Dawid assembled the sons of Aharon and

4> kal ovvryayev Aaud Tovs viovs Aapwv kal Tovs AeviTas.

4 kai synegagen Dauid tous huious Aaron kai
And David gathered the sons of Aaron, and
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5. lib’'ney Q’hath ‘Uri’El hasar w’echayu w'es’rim.
1Chr15:5 of the sons of Qehath, Uri’El the chief, and his brothers, and twenty;
<S> 10v vidv Kaad: OQupimA 6 dpywv kal ol d8eddol adTod, ékaTodv elkoot.
5 ton huion Kaath; Ouriél ho archon kai hoi adelphoi autou, eikosi.
Of the sons of Kohath; Uriel the ruler, and his brethren - and twenty.
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6. 'ib’ney M’rari "AsaYah has'ar.w.’echayu im w' es’rim. . . '
1Chr15:6 of the sons of Merari, AsaYah the chief, and his brothers, two
and twenty;
<6> T@v vidv Mepap: Acara 6 dpxwv kal ol adeAdol adTod, SuakooLoL TEVTTKOVTA.

6 ton huion Merari; Asaia ho archon kai hoi adelphoi autou, pentékonta.
Of the sons of Merari; Asiah the ruler, and his brethren - and twenty.
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7. lib’'ney Ger'shom Yo’El hasar w’échayu us.h’.loshim. . .
1Chr15:7 of the sons of Gershom, Yo’El the chief, and his brothers, and thirty;
<> 10v vidv I'npoap: TomA 6 dpxov kal ol adeAdol adTod, ékaTov TevTikovTa.

7 ton huion Gérsam; Io€l ho archon kai hoi adelphoi autou, pentékonta.
Of the sons of Gershon; Joel the ruler, and his brethren — and thirty.
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8. lib'ney ‘Elitsaphan Sh’'ma™'Yah hasar w’echayu .
1Chr15:8 ol the sons of Elitsaphan, ShemaYah the chief, and his brothers, two ;

8> 10V vidv EAvcadav: Laparas 6 dpywv kal ol d8ehdol avTod, Suakdorol.

8 ton huion Elisaphan; Samaias ho archon kai hoi adelphoi autou,
Of the sons of Elizaphan; Shemaiah the ruler, and his brethren —
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9. lib’ney Cheb’ron ‘Eli’El hasar w’echayu sh’'monim.
1Chr15:9 of the sons of Chebron, Eli’El the chief, and his brothers, eighty;

D> 10v vidv XeBpwv: EAmA 6 dpywv kal ol d8eddol adTod, dySomkovTa.
9 ton huion Chebron; Eli€l ho archon kai hoi adelphoi autou, ogdoékonta.
Of the sons of Hebron; Eliel the ruler, and his brethren - eighty.
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10. lib'ney “Uzzi’El "Amminadab hasar w’echayu ush’neym “asar.
1Chr15:10 of the sons of Uzzi’El, Amminadab the chief, and of his brothers,
and twelve,

10> Tov vidv OlimA+ Apwadaf 6 dpxwv kal ol adeAdol adTod, €kaTov déka dVo. --
10 ton huion Oziel; Aminadab ho archon
Of the sons of Uzziel; Amminadab the ruler,

kai hoi adelphoi autou, deka duo. --
and his brethren - and twelve.
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11. wayiq’ra’ Dawid I'Tsadoq ul’Eb’yathar hakohanim w’
'Uri’El "AsaYah w'Yo’El Sh’'ma™’'Yah we’EIi’El w'"Amminadab.

1Chr15:11 Then Dawid called Tsadoq and Ebiathar the priests, and R
Uri’El, AsaYah, and Yo’El, ShemaYah, and EIi’El and Amminadab,

A1> kat éxdAeoev Aaud Tov Xadwk kal ABiabap Tods Lepels kal Tovs Aevitas,
Tov OvpinA, Acaca, lomA, Zaparav, EAunA, Apvadaf,
11 kai ekalesen Dauid ton Sadok kai Abiathar tous hiereis kai ,
And David called Zadok and Abiathar the priests, and -
ton Ouriel, Asaia, Io€l, Samaian, Eliel, Aminadab,
Uriel, Asiah, and Joel, and Shemaiah, and Eliel, and Amminadab.
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12. wayo’mer lahem ‘atem ra’shey ha’aboth hith’qad’shu ‘atem
wa’acheykem w’ha’alithem ‘eth ‘aron Yis'ra’El ‘c/-hakinothi 'o.

1Chr15:12 and said (o them, You are the heads of the fathers 5
consecrate yourselves both you and your brothers, that you may bring up the ark
of of Yisra’El 1o the place that I have prepared it.

A2> kal elmev adrols Ypels dpyovres matpLdv Td@v Aeuttdv, ayvicdnre dpels
\ e \ e ~ \ 7 \ \ ~ ~ T e 7 9 ~
kal oL adeddol VAV kal avoloete T kBwTov Tod Beod Iopan ov Nrolpaca adTy:
12 kai eipen autois Hymeis archontes patrion ,
And he said to them, You are the rulers of the families of
hagnisthéte hymeis kai hoi adelphoi hymon
Purify yourselves and your brethren!

kai anoisete tén kiboton Israel hétoimasa auté¢;
even to bear the ark of of Israel, of I prepared for it.

Y13 YIAACE AvaAr nq) Yxd 40 APyW499Yd Ay e
®JWYY rAIWIa 41y
123 O MY P02 ony 8O MwNTInD D

:0DLRD MMWIT KO3

13. ri'shonah lo’ ‘atem parats nu
=lo’ d’rash’nuhu kamish’pat.
1Chr15:13 you did it not at the first, made a breach us,
we did not seek Him the ordinance.
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<13> 31 0Ok év TQ TPOTEPOV VLAS elvar duekodsev 0 Beos MpdV v Mpiv,
8t ok elmTMoapev év kplpaTi.

13 ouk en tQ proteron hymas diekopsen hémin,
not ready at the first, us,

ouk ezetésamen en krimati.
we did not seek him in practice.
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14. wayith’qgad’shu hakohanim w’

ha aloth ‘eth-‘aron Yis’ra’El.
1Chr15:14 So the priests and consecrated themselves
bring up the ark of of Yisra’El.

\ e ’ e e ~ \ e ~
(14> KOl 'T]'YVLO'e'T’lO'CLV oL L€p€ LS Kal oL A€U LTAL
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Tod avevéykal Tv kLfoTov Beod IopanA.
14 kai hégnisthésan hoi hiereis kai
And purified themselves the priests and

tou anenegkai tén kiboton Israel.
to bring the ark of of Israel.
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15. wayis’'u b’'ney- ‘eth ‘aron ka’asher tsiuah
d’bar k'thepham bamototh hem.
1Chr15:15 And the sons of carried the ark of their shoulders
the poles on them as had commanded the word of

15> kat é\aPov ol viol TdV AevtTdv TV kKLBwToV Tod Beod, ws éveTeldaTo

A~ ) ’ A~ \ \ A 9 ’ ~ ) 9 9 ,
Mowvoijs év Adyw Beod kaTa v ypadmv, év avapopedorv én’ adTovs. --

15 kai elabon hoi huioi ten kiboton R
And lifted the sons of the ark of
hos eneteilato logo tén grapheén,
(as gave charge the word of the scriptures)

anaphoreusin autous. —
the bearing poles their shoulders.
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16. wayo’mer Dawid ['sarey ha amid ‘eth-‘acheyhem
k'ley=shir n’balim w’kinoroth um’tsil’tayim mash’mi’im I"harim=b’qol I'sim’chah.

1Chr15:16 And Dawid spoke (o the chiefs of appoint their brothers
, instruments of song, psalteries, harps, loud-sounding cymbals,
raise sounds of joy.

16> kal elmev Aauid Tols dpyovoy Tdv Aevitdv Lrfoate Tovs ddehdovs adTdv
Tovs PadTwdols év opydvors ddV, vaBAais kal kLvipals kal kvpadots,
700 pwvijoar els Vos év Ppwvi) eddpooivrs.
16 kai eipen Dauid tois archousin Stésate tous adelphous auton
And David said to the rulers of , You shall station their brethren
organois ¢don, nablais
instruments for odes, with stringed instruments,
kai kinyrais kai kymbalois, tou phonésai eis huuos en phoné euphrosynées.

lutes, and cymbals, to sound out loud high with the voice of gladness.
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17. waya amidu ‘eth Heyman ben-Yo'El umin-‘echayu ‘Asaph
ben-Berek’Yahu s u =b'ney M’rari ‘acheyhem ‘Eythan ben-Qusha¥Yahu.

1Chr15:17 So appointed Heyman the son of Yo’El,
and his brothers, Asaph the son of BerekYahu;
and the sons of Merari their brothers, Eythan the son of QushaYahu,

A7> kai éotnoav ol AeviTar Tov Avpav viov lomA- éx T@v 48eAddv adTod
Acad vios Bapayia, kal éx Tdv vidv Mepapl ddeAdpdv adTod Abav vios Kioarov.
17 kai estésan ton Aiman huion Ioéel; ton adelphon autou

And stationed Heman son of Joel, and of his brethren,

Asaph huios Barachia, kai ek ton huion Merari adelphon autou
Asaph son Berechiah; and of the sons of Merari his brethren,

Aithan huios Kisaiou.
Ethan son of Kushaiah.

XPY YWy (fazoay 139 yAqYT Yaywya Yaiug yayovas
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18. w’ hem ‘acheyhem Z’har’Yahu Ben w'Ya“azi’El uSh’miramoth
wiYchi’El w'"Unni ‘Eli’ab uB'naYahu uMa“aseYahu uMattith'Yahu we
uMig’neYahu w' Obed ‘edom wi¥Y"i’el hasho arim.

1Chr15:18 and them their brothers of rank, ZekarYahu, Ben,
and Yaazi’El, and Shemiramoth, and Yechi’El, and Unni, Eliab, and BenaYahu,
and MaaseYahu, and MattithYahu, and , and MiqneYahu, and Obed-edom

and Yei’El, the gatekeepers.

A8> kat per’ adTdV ddehdol adTdV oL devTepor, Zayapias kat OlimA kat Leprpapwd
kal IuqA kat Qve kal EAwaB kat Bavaia kat Maaoaia kat MatraBia kai EAvdpadia
kal Makevia kal ABSedop kal ItmA kat Oluas, ol Tudwpot.

18 kai auton adelphoi auton , Zacharias kai Oziel

And them their brethren ranked - Zechariah son of Jaaziel,
kai Semiramaoth kai Iiel kai Oni kai Eliab kai Banaia kai Maasaia

and Shemiramoth, and Jehiel, and Unni, and Eliab, and Benaiah, and Maaseiah,
kai Mattathia kai kai Makenia kai Abdedom kai

and Mattithiah, and , and Mikneiah, and Obed Edom,
kai Ozias, hoi pyloroi.

and , and Ozias, the gatekeepers.
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19. w’ Heyman ‘Asaph w’Eythan bim'tsil’tayim n’chosheth "hash’'mi’a.
1Chr15:19 And , Heyman, Asaph and Eythan were appointed
sound aloud cymbals of bronze;
19> kat ol PadTedol: Aipav, Acad kal Aibav
év kupfddois yadkols Tod dxovobdfjvar morfjoar:

19 kai ; Aiman, Asaph kai Aithan
And , Heman, Asaph, and Ethan,

kymbalois chalkois tou akousthénai poiésai;
cymbals of brass to make a sound to be heard.
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20. uZ’kar'Yah wa Azi’El uSh’miramoth wi¥Ychi’El w' " Unni we’Eli’ab
uMa“aseYahu uB’'na¥Yahu bin’balim al-"Alamoth.

1Chr15:20 and ZekarYah, and Azi’El, and Shemiramoth, and Yechi’El, and Unni,
and Eliab, and MaaseYahu and BenaYahu, harps tuned (0 Alamoth;

20> Zayapras kat OlumA, Zeprpapwd, IinA, Qu, EAwaf, Macaras,
Bavaias év vafAats ém alaipwd-
20 Zacharias kai Oziél, Semiramoth, Iiel, Oni, Eliab,
And Zachariah, and Aziel, and Shimiramoth and Jehiel, and Unni, and Eliab,

Masaias, Banaias en nablais alaimoth;
and Masseiah, and Benaiah, stringed instruments Alamoth.

4a0ay Yyag agoy yaryPyy vAJAIET rALXXYY 2
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mEI? NRET-OY NinaRa I
21. uMattith’'Yahu we’Eliph’lehu uMig’neYahu w' Obed ‘edom

wY i’El wa kinoroth “al-ha$Sh’minith ['natseach.
1Chr15:21 and MattithYahu, and Eliphelehu, and MigneYahu, and Obed-edom,
and Yei’El and , lyres on the Sheminith to excel.

21> kat Matrabias kat EAvdpadias kat Makevias kat ABSedop
kal [unA kat Oluas év kuwipars apacevd Tod évioydoad.

21 kai Mattathias kai Eliphalias kai Makenias kai Abdedom
And Mattithiah, and Elipheleh, and Mikneiah, and Obed Edom,

kai liel kai kinyrais amasenith tou enischysai.
and Jeiel, and ’ lutes with octaves growing in strength.
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22. uK’'nan'Yahu sar- masa’ yasor bamasa’ '2i mebin hu'.
1Chr15:22 And KenanYahu, chief of , was 11 charge of the singing;
he gave instruction in singing he was skillful.

\ ’” ~ ~ ” ~ 'Y Q A %4 \ 5
22> kat Xwvevia dpxov 1OV Aevitdv dpywv Td®V @ddV, §TL CLVETOS TV.

22 kai Chonenia archon archon ton ¢don, synetos
And Chenaniah ruler of was ruler of the odes, discerning.

Pra4d WAqow AIPL4Y ALY 9T
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23. uBerek'Yah w’El'qanah sho arim [«’aron.
1Chr15:23 And BerekYah and Elganah were gatekeepers the ark.

23> kat Bapayia kai HAkava mudwpol s kipoTod.

23 kai Barachia kai Elkana pyloroi tés kibotou.
And Berechiah and Elkanah were gatekeepers of the ark.

TAYIY ALYy WOy [EIXT ®JWrA T rALYIWT
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24. uSh’ban’Yahu w'Yoshaphat uN’than’El wa”Amasay u uB’'naYahu

we’Eli"ezer hakohanim machatsots’rim bachatsots’roth ‘aron
w’ Obed ‘edom wi¥YchiYah sho arim «’aron.

1Chr15:24 And ShebanYahu, and Yoshaphat, and Nethan’El, and Amasay,
and , and BenaYahu and Eliezer, the priests, blew the trumpets
the ark of . Obed-edom and YechYah also were gatekeepers the ark.

24> kai LoPvia kal locadat kat Nabavam kalt Apacar kat Zayapia kal Bavau
kal EAielep ol Lepels cadmilovtes Tals oddmyEww épmpoobev s kifwTtod Tod Beod.
kal AB8edop kal Iva muAwpol s kLPwTod Tod Beod.
24 kai Sobnia kai Iosaphat kai Nathanaél kai Amasai kai
And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and ,
kai Banai kai Eliezer hoi hiereis salpizontes tais salpigxin
and Benaiah, and Eliezer the priests, were trumpeting with the trumpets
tés kibotou
the ark of

kai Abdedom Kkai lia pyloroi tés klbotou
And Obed Edom and Jehiah were gatekeepers of the ark.
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25. wa Dawid w'zig’'ney Yis'ra’El w’sarey hahol’kim
ha“aloth ‘eth-‘aron b'rith~ =beyth "Obed-‘edom b’sim’chah.

1Chr15:25 So it Dawid, with the elders of Yisra’El and the captains
over , who went to bring up the ark of the covenant of
the house of Obed-edom joy.

25> Kat v Aaud kat ot mpeaBiTepor Iopam) kal ol xtAiapyol ol mopevdpevor
~ 9 ~ \ \ ~ / 7 9 v 9 9 /
70D avayayelv Ty kiBoTov Tis duabikms kuplov €€ oikov ABSedop év eddpoaivy.
25 Kai en Dauid kai hoi preshyteroi Israéel kai archoi
And David , and the elders of Israel, and the commanders of ,
hoi poreuomenoi tou anagagein tén kiboton tes diathekes
the ones going to bring the ark of the covenant of

oikou Abdedom en euphrosyné.
of the house of Obed Edom in gladness.

ATAT X949 Y94 A 4W) YAvdax4 WAal4q 909 Aaiv
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26. wa be 'zor ‘eth~hal’wiim ‘aron b’rith~
wayiz'b’chu shib’ ah-pharim w’shib’"ah ‘eylim.

1Chr15:26 And , when was helping the Lewiim
the ark of the covenant of R
they sacrificed seven bulls and seven rams.

A9y ) ~ ~ \ \ \ ’ o
<26> KQL €YEVETO €V TW KATLOYVOAL TOV eeov TOVLS AG‘ULT(IS aitpovTas

\ \ ~ / 4 \ ¥ e \ 4 \ e \ /
v kBeTov Ths Srabikms kvplov kal éBvoav eémTa pooyous kal €mTa KPLOVS.

26 kai en tQ katischysai tous Leuitas
And in the strengthening by , of the Levites
ten kiboton tés diathekes
the ark of the covenant of ,

kai ethysan hepta moschous kai hepta krious.
that they sacrificed seven calves and seven rams.

Jra4a-x4 Yr4wsa YA r@a-dyy mvs (oY s (IYY aavravy
ag arj4 aiya-Joy WAq9wya 4wya 4wl AaYryr YAq9wyar
TN DRI BMPT52) P2 SowRa 5302n TS
73 TER TMTTSY) onwnT Kippm Do 123301 oonwnm

27. w'Dawid m’kur’bal im’’il w’hal=hal'wiim hanos’im ‘eth-ha’aron
w’ham’shor’rim uK'nan’Yah hasar hamasa’ ham’shor’rim w’ al-Dawid ‘ephod .
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1Chr15:27 Now Dawid was clothed arobe of with 2!l the Lewiim
who were carrying the ark, and the singers and KenanYah the leader of the singing
with the singers. Dawid also had an ephod of him.

27> kat Aavd meprelwop.évos év oo Buooivy kal mavTes ol AeviTal
14 \ \ / 7 \ e \
aipovtes TNV kifwTov duabnkms kuplov kat oL PadTedol
\ e w ~ b ~ ~ 9 4 9 \ \ 4
kal Xwvevias 0 dpxwv TOV @ddv TdV adovtov, kal ém Aauld oTod1) Buooivi.

27 kai Dauid periezosmenos ¢ stolée

And David was being girded ' a robe of ’
kai hoi Leuitai airontes tén kiboton diathekes

and the Levites lifting the ark of the covenant of ,
kai kai Chonenias ho archon ton gdon

and , and Chenaniah the ruler of the odes
ton adonton, kai Dauid stolée

of the ones singing. And David was an ephod of

30799 AYAT-XA49 Y94 x4 Yoy [44vA-Yr
XYY YALI) 3 yAoywy yaxiny sy xyqnrudr W resv
TYINN3 MR TR TNR 005un SR1ipI-521mo

11722 95333 Dovngn opbERd M e Spm

28. w' -/ =Yis'ra’El ma alim ‘eth-‘aron b’rith- th'ru"ah u shophar
ubachatsots’roth ubim’tsil’tayim mash’mi’im bin’balim w’ .
1Chr15:28 Thus /! Yisra’El brought up the ark of the covenant of shouting,
and of the horn, trumpets, loud-sounding cymbals,

lyres and

\ ~ 9 / \ \ U ’ b 4
28> kat was IopanA dvayovres Ty kiBwTov Suabnkms kuplov év ompactia
\ ~ 9 / \ 9 / b ~ /
kal é&v pwvi) codep kal év calmyEy kal év kupBadols, avadwvodvres vaBlats

() /
KOl €V KLvupaLs.

28 kai Israél anagontes ten kiboton diathéekes sémasia

And Israel was leading the ark of the covenant of a cheer,
kai sopher kai ¢n salpigxin kai ¢n kymbalois,

and of the ram’s horn, and trumpets, and cymbals,

anaphonountes nablais kai .
sounding out loud with stringed instruments, and

ai7a 430-40 £9 Ar3AL x99 Y4 AT
Jrdua acs 37wy (y4w-xg Jyayy

R399 v =TIy PUWYT APy aiva yYAxd feixy
TMT VYTV XD YT 013 7R TN

1omT Y3 Ry DINY-N3 52

D 323 15 TIM POm TP T PRI XM

29. way'hi ‘aron b’rith ba’ ="ir Dawid u bath-Sha’ul nish’q’phah
wa ‘eth-hamelek Dawid m'raged um’sacheq watibez lo > 'libah.
1Chr15:29 And it happened when the ark of the covenant of came
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the city of Dawid, that the daughter of Shaul looked out of

and saw King Dawid leaping and celebrating; and she despised him 1 her heart.

29> kai &yévero kLBwTds SLabikms kuplov kail MAOev éns moAews Aauid,

kat Melyo Buydrnp Zaov\ mapékulev Sua Tis Bupldos kat eidev Tov Baoidéa Aauld

b 4 \ ’ A ’ 9 \ 9 ~ ~ 9 ~
OPXOV|LEVOV KaL mallovta kat éEovdévmoev adTOV év ™ Llwx'n aUTTS.
29 kai egeneto kibotos diathekes kai elthen

And it came to pass, and came the ark of the covenant of

poleos Dauid, kai thygatér Saoul parekuuen
the city of David, and the daughter of Saul leaned over

dia kai eiden ton basilea Dauid
through , and she beheld king David

orchoumenon kai paizonta kai exoudenosen auton ¢n té psyché auteés.

dancing and playing; and she treated him with contempt in her soul.
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